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1. PIELIKUMS 

Reģistrē vienu reizi par katru ievietošanas reizi/iemetienu/operāciju 

NB! Visiem šajā pielikumā norādītajiem zvejas rīkiem izmanto šādu datuma un laika 

formātu. 

Datums: ievietošanas reizes/iemetiena/operācijas datumu reģistrē formātā 

GGGG/MM/DD. 

Laiks: reģistrē vietējo laiku, GMT vai valsts laiku 24 stundu formātā un skaidri norāda, 

kurš laiks izmantots. 

OPERĀCIJA 

Āķu jedas 

Ievietošanas datums 

Pozīcija, izteikta ar ģeogrāfisko platumu un garumu: pēc izvēles var izmantot pozīciju 

plkst. 12.00, zvejas rīka ievietošanas sākuma pozīciju vai operācijas apgabala kodu 

(piemēram, Seišelu EEZ, atklātā jūra utt.). 

Zvejas rīka ievietošanas un, ja iespējams, izcelšanas laiks 

Āķu skaits starp pludiņiem: ja vienā ievietošanas reizē starp pludiņiem ir dažāds skaits āķu, 

reģistrē reprezentatīvāko (vidējo) skaitu. 

Ievietošanas reizē izmantoto āķu kopskaits 

Ievietošanas reizē izmantoto gaismas stienīšu skaits 

Ievietošanas reizē izmantotās ēsmas veids: piemēram, zivis, kalmāri u. c. 

Fakultatīvi: jūras virsmas temperatūra plkst. 12.00, reģistrēta ar vienu zīmi aiz komata (XX,X 
o
C) 

Riņķvads 

Ievietošanas datums 

Notikuma veids: zvejas rīka ievietošana vai jaunas ZPI izvietošana 

Notikuma pozīcija, izteikta ar ģeogrāfisko platumu un garumu, un laiks vai – ja dienas laikā 

notikumu nav – pozīcija plkst. 12.00 

Zvejas rīka ievietošanas gadījumā: norāda, vai tā bijusi sekmīga, nesekmīga (bez nozvejas), 

laba; zivju bara veidu (brīvi peldošs vai ZPI pavadošs bars). Ja bars pavada ZPI, norāda tās 

veidu (piemēram, baļķis vai cits dabisks priekšmets, dreifējoša ZPI, noenkurota ZPI utt.). Sk. 

CMM 18/08  

Procedūras attiecībā uz zivju pievilināšanas ierīču (ZPI) pārvaldības plānu, 

ieskaitot ZPI skaita ierobežojumu, sīkāk izstrādātas specifikācijas par ZPI 

iemetienos gūtās nozvejas paziņošanu un uzlabotas ZPI konstrukcijas izstrādi 

nemērķa sugu iepīšanās biežuma samazināšanai (vai secīgu rezolūciju, kas to 

aizstāj). 
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Fakultatīvi: jūras virsmas temperatūra plkst. 12.00, reģistrēta ar vienu zīmi aiz komata (XX,X 
o
C) 

Žaunu tīkls 

Ievietošanas datums: reģistrē katras ievietošanas reizes vai jūrā pavadītās dienas datumu 

(dienās, kad zvejas rīku neievieto). 

Tīkla kopējais garums (m): katrā ievietošanas reizē izmantotās peldošās virves garums 

metros. 

Zvejas sākuma laiks: reģistrē laiku, kad sākas zvejas rīka ievietošana, un, ja iespējams, zvejas 

rīka izcelšana. 

Sākuma un beigu pozīcija, izteikta ar ģeogrāfisko platumu un garumu: reģistrē ievietošanas 

sākuma un beigu ģeogrāfisko platumu un garumu, kas parāda apgabalu, kurā zvejas rīks 

ievietots, vai, ja attiecīgajā dienā zvejas rīks nav ievietots, reģistrē ģeogrāfisko platumu un 

garumu plkst. 12.00. 

Tīkla ievietošanas dziļums (m): aptuvenais dziļums, kādā žaunu tīkls ievietots. 

Makšķerrīks 

Zvejas piepūles informāciju zvejas žurnālā reģistrē par katru dienu. 

Informāciju par nozveju zvejas žurnālā reģistrē par katru reisu vai, ja 

iespējams, par katru zvejas dienu. 

Operācijas datums: reģistrē dienu vai datumu. 

Pozīcija plkst. 12.00, izteikta ar ģeogrāfisko platumu un garumu 

Attiecīgajā dienā izmantoto makšķerrīku skaits 

Zvejas sākuma laiks (reģistrē laiku tūlīt pēc tam, kad pabeigta ēsmas zveja un kuģis dodas 

zvejot okeānā. Ja zvejo vairākas dienas, jāreģistrē laiks, kurā sākas zivju meklēšana) un zvejas 

beigu laiks (reģistrē laiku tūlīt pēc tam, kad pabeigta zvejošana pēdējā barā; ja zvejo vairākas 

dienas, reģistrē laiku, kad pārtraukta zvejošana pēdējā barā). Ja zvejo vairākas dienas, 

jāreģistrē zvejas dienu skaits. 

Bara veids: ZPI pavadošs un/vai brīvi peldošs bars. 

NOZVEJA 

Iedaļā “Suga” reģistrē katrā zvejas rīka ievietošanas reizē/iemetienā/zvejas notikumā gūto 

nozveju svara (kg) vai skaita izteiksmē sadalījumā pa sugām un apstrādes veidiem: 

āķu jedu gadījumā – skaita un svara izteiksmē, 

riņķvada gadījumā – svara izteiksmē, 

žaunu tīkla gadījumā – svara izteiksmē, 

makšķerrīka gadījumā – svara vai skaita izteiksmē. 
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SUGAS 

Āķu jedas 

Galvenās sugas FAO 

kods 

Citas sugas FAO 

kods 

Dienvidu tunzivs (Thunnus maccoyii) SBF Īsdeguna marlīns (Tetrapturus 

angustirostris) 

SSP 

Garspuru tunzivs (Thunnus alalunga) ALB Zilā haizivs (Prionace glauca) BSH 

Lielacu tunzivis (Thunnus obesus) BET Mako haizivis (Isurus spp.) MAK 

Dzeltenspuru tunzivs (Thunnus albacares) YFT Siļķu haizivs (Lamna nasus) POR 

Svītrainā tunzivs (Katsuwonus pelamis) SKJ Āmurhaizivis (Sphyrna spp.) SPN 

Zobenzivs (Xiphias gladius) SWO Zīdainā haizivs (Carcharhinus falciformis) FAL 

Svītrainais marlīns (Tetrapturus audax)  MLS Citas kaulzivis MZZ 

Atlantijas zilais marlīns (Makaira 

nigricans) 

BUM Citas haizivis SKH 

Melnais marlīns (Makaira indica) BLM Jūrasputni (skaits)
1
  

Klusā okeāna buruzivs (Istiophorus 

platypterus) 

SFA Jūras zīdītāji (skaits) MAM 

  Jūras bruņurupuči (skaits) TTX 

  Lapshaizivis (Alopias spp.) THR 

  Okeāna baltspuru haizivs (Carcharhinus 

longimanus)  

OCS 

                                                 
1
 Ja Puse pilnībā īsteno novērotāju programmu, sniegt datus par jūrasputniem nav obligāti. 
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  Sugas, kuru reģistrēšana ir fakultatīva  

  Tīģerhaizivs (Galeocerdo cuvier) TIG 

  Krokodilhaizivs (Pseudocarcharias 

kamoharai) 

PSK 

  Baltā haizivs (Carcharodon carcharias) WSH 

  Mantas un velnrajas (Mobulidae) MAN 

  Pelaģiskā dzeloņraja (Pteroplatytrygon 

violacea) 

PLS 

  Citas rajas  

Riņķvads 

Galvenās sugas FAO 

kods 

Citas sugas FAO 

kods 

Garspuru tunzivs (Thunnus alalunga) ALB Jūras bruņurupuči (skaits) TTX 

Lielacu tunzivis (Thunnus obesus) BET Jūras zīdītāji (skaits) MAM 

Dzeltenspuru tunzivs (Thunnus albacares) YFT Vaļhaizivs (Rhincodon typus) (skaits) RHN 

Svītrainā tunzivs (Katsuwonus pelamis) SKJ Lapshaizivis (Alopias spp.) THR 

Citas IOTC sugas  Okeāna baltspuru haizivs (Carcharhinus 

longimanus) 

OCS 

  Zīdainā haizivs (Carcharhinus falciformis) FAL 

  Sugas, kuru reģistrēšana ir fakultatīva FAO 

kods 

  Mantas un velnrajas (Mobulidae) MAN 

  Citas haizivis SKH 

  Citas rajas  

  Citas kaulzivis MZZ 

Žaunu tīkls 

Galvenās sugas FAO 

kods 

Citas sugas FAO 

kods 

Garspuru tunzivs (Thunnus alalunga) ALB Īsdeguna marlīns (Tetrapturus SSP 
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angustirostris) 

Lielacu tunzivis (Thunnus obesus) BET Zilā haizivs (Prionace glauca) BSH 

Dzeltenspuru tunzivs (Thunnus albacares) YFT Mako haizivis (Isurus spp.) MAK 

Svītrainā tunzivs (Katsuwonus pelamis) SKJ Siļķu haizivs (Lamna nasus) POR 

Garastes tunzivs (Thunnus tonggol) LOT Āmurhaizivis (Sphyrna spp.) SPN 

Fregates tunzivs (Auxis thazard) FRI Citas haizivis  SKH 

Makreļtunzivs (Auxis rochei) BLT Citas kaulzivis MZZ 

Plankumainā tunzivs (Euthynnus affinis) KAW Jūras bruņurupuči (skaits) TTX 

Šaursvītrainā makrele (Scomberomorus 

commerson) 

COM Jūras zīdītāji (skaits) MAM 

Indijas makrele (Scomberomorus guttatus) GUT Vaļhaizivs (Rhincodon typus) (skaits) RHN 

Zobenzivs (Xiphias gladius) SWO Jūrasputni (skaits)
2
  

Klusā okeāna buruzivs (Istiophorus 

platypterus) 

SFA Lapshaizivis (Alopias spp.) THR 

Marlīni (Tetrapturus spp., Makaira spp.) BIL Okeāna baltspuru haizivs (Carcharhinus 

longimanus)  

OCS 

Dienvidu tunzivs (Thunnus maccoyii) SBF Sugas, kuru reģistrēšana ir fakultatīva  

  Tīģerhaizivs (Galeocerdo cuvier) TIG 

  Krokodilhaizivs (Pseudocarcharias 

kamoharai) 

PSK 

  Mantas un velnrajas (Mobulidae) MAN 

  Pelaģiskā dzeloņraja (Pteroplatytrygon 

violacea) 

PLS 

  Citas rajas  

  

                                                 
2
 Ja Puse pilnībā īsteno novērotāju programmu, sniegt datus par jūrasputniem nav obligāti. 
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Makšķerrīks 

Galvenās sugas FAO 

kods 

Citas sugas FAO 

kods 

Garspuru tunzivs (Thunnus alalunga) ALB Citas kaulzivis MZZ 

Lielacu tunzivis (Thunnus obesus) BET Haizivis  SKH 

Dzeltenspuru tunzivs (Thunnus albacares) YFT Rajas  

Svītrainā tunzivs (Katsuwonus pelamis) SKJ Jūras bruņurupuči (skaits) TTX 

Fregates tunzivis un makreļtunzivis (Auxis 

spp.) 

FRZ   

Plankumainā tunzivs (Euthynnus affinis) KAW   

Garastes tunzivs (Thunnus tonggol) LOT   

Šaursvītrainā makrele (Scomberomorus 

commerson) 

COM   

Citas IOTC sugas    

PIEZĪMES 

Piezīmēs jāreģistrē tunzivju, tunzivjveidīgo zivju un haizivju izmetumi; tie jāreģistrē pa 

sugām svara (kg) vai skaita izteiksmē un par visiem zvejas rīkiem.  

Piezīmēs jāreģistrē jebkāda mijiedarbība ar vaļhaizivīm (Rhincodon typus), jūras zīdītājiem 

un jūrasputniem.  

Piezīmēs raksta arī jebkādu citu informāciju.  

NB! Zvejas žurnālā iekļautās sugas tiek uzskatītas par minimālo prasību. Atkarībā no 

apgabala un zvejniecības pēc vajadzības būtu jāpievieno citas bieži nozvejotu haizivju 

un/vai zivju sugas. 
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2. PIELIKUMS 

 

DREIFĒJOŠU ZIVJU PIEVILINĀŠANAS IERĪČU (DZPI) PĀRVALDĪBAS PLĀNU 

SAGATAVOŠANAS VADLĪNIJAS 

 

Lai palīdzētu izpildīt pienākumus, kas saistīti ar DZPI pārvaldības plānu, kādu Komisijai 

iesniedz dalībvalstis, kuru flotes IOTC kompetences apgabalā zvejo, izmantojot DZPI, DZPI 

pārvaldības plānā būtu jāiekļauj turpmāk minētā informācija. 

1. Mērķis 

2. Darbības joma 

Plāna piemērošanas apraksts, kas attiecas uz šādiem elementiem: 

kuģu tipi, atbalsta kuģi un palīgkuģi 

izvietojamo DZPI skaits un DZPI signālbāku skaits 

ar DZPI izvietošanu saistītas ziņošanas procedūras 

nejaušas piezvejas samazināšanas un izmantošanas politika 

apsvērumi par mijiedarbību ar citu tipu zvejas rīkiem 

nozaudētu DZPI uzraudzības un izgūšanas plāni 

“DZPI īpašumtiesību” paziņojums vai politika 

3. Institucionālā kārtība, kādā pārvaldāmi DZPI pārvaldības plāni: 

iestāžu atbildība 

kārtība, kādā notiek pieteikšanās uz DZPI un/vai DZPI signālbāku izvietošanas 

apstiprinājumu 

kuģu īpašnieku un kapteiņu pienākumi, kas saistīti ar DZPI un/vai DZPI signālbāku 

izvietošanu un izmantošanu 

DZPI un/vai DZPI signālbāku aizstāšanas politika 

ziņošanas pienākumi 

4. DZPI uzbūves specifikācijas un prasības: 

DZPI konstrukcijas parametri (apraksts) 

DZPI marķējums un identifikācija, arī DZPI signālbākas 

apgaismojuma prasības 

radiolokācijas atstarotāji 

redzamības attālums 

radiobojas (jānorāda sērijas numurs) 

satelīta raiduztvērēji (jānorāda sērijas numurs) 

5. Piemērošanas apgabali: 

detalizēta informācija par aizlieguma apgabaliem vai periodiem, piemēram, teritoriālie ūdeņi, 

kuģošanas ceļi, nerūpniecisko zvejniecību tuvums utt. 
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6. DZPI pārvaldības plāna piemērošanas periods 

7. DZPI pārvaldības plāna īstenošanas uzraudzības un izskatīšanas līdzekļi 

8. DZPI žurnāla paraugs (vācamie dati norādīti 3. pielikumā) 
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3. PIELIKUMS 

DZPI DATU VĀKŠANA 

a) Par katru darbību ar DZPI neatkarīgi no tā, vai darbībai seko zvejas rīka ievietošana, katrs 

zvejas, atbalsta un apgādes kuģis ziņo šādu informāciju:  

i) kuģis (zvejas, atbalsta vai apgādes kuģa vārds un reģistrācijas numurs),  

ii) pozīcija (notikuma vieta (ģeogrāfiskais platums un garums) grādos un minūtēs),  

iii) datums (formātā DD/MM/GGGG, diena/mēnesis/gads),  

iv) DZPI identifikators (DZPI vai signālbākas ID),  

v) DZPI tips (dreifējoša dabiska ZPI, dreifējoša mākslīga ZPI),  

vi) DZPI konstrukcijas parametri:  

• peldošās daļas un iekārtās zemūdens struktūras izmēri un materiāls,  

vii) darbības iemesls (apmeklēšana, izvietošana, pacelšana un atlikšana, izcelšana, 

nozaudēšana, elektroniskās iekārtas apkope). 

b) Ja apmeklēšanai seko zvejas rīka ievietošana – tās rezultāts, proti, paturētā un izmestā 

nozveja un piezveja (dzīvi vai nedzīvi īpatņi). Puses šos datus sekretariātam ziņo reizi mēnesī 

agregētā veidā par katru kuģi un apgabalu, kura lielums ir 1*1 grāds (attiecīgā gadījumā). 

NOENKUROTU ZIVJU PIEVILINĀŠANAS IERĪČU (NZPI) DATU VĀKŠANA 

a) Jebkāda ar NZPI saistīta darbība.  

b) Par katru darbību ar NZPI (remonts, iejaukšanās, nostiprināšana utt.) neatkarīgi no tā, vai 

darbībai seko zvejas rīka ievietošana vai citas zvejas darbības:  

i) pozīcija (notikuma vieta (ģeogrāfiskais platums un garums) grādos un minūtēs),  

ii) datums (formātā DD/MM/GGGG, diena/mēnesis/gads),  

iii) NZPI identifikators (t. i., NZPI marķējums vai signālbākas identifikācija, vai jebkura cita 

informācija, kas ļauj identificēt īpašnieku). 

c) Ja apmeklēšanai seko zvejas rīka ievietošana vai citas zvejas darbības – ievietošanas 

rezultāts, proti, paturētā un izmestā nozveja un piezveja (dzīvi un nedzīvi īpatņi). 
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4. PIELIKUMS 

Jūrasputnu ietekmējuma mazināšanas pasākumi zvejniecībās, kurās izmanto āķu jedas 
 

  
Mazināšana 

Apraksts Specifikācijas 

Zvejas rīku ievietošana 
nakts laikā ar minimālu 
klāja apgaismojumu 

Ievietošanu neveic laikā no jūras 

ausmas līdz jūras krēslai.  
Uztur minimālu klāja 
apgaismojumu. 

Jūras krēslas un jūras ausmas laiki attiecīgajam platuma grādam, 

vietējam laikam un datumam ir noteikti astronomiskās gadagrāmatas 
(Nautical Almanac) tabulās.  
Minimālais klāja apgaismojums nedrīkst būt pretrunā minimālajiem 
drošības un navigācijas standartiem. 

Putnu atbaidīšanas 
auklas 

Putnu atbaidīšanas auklas izvieto 
visā āķu jedu ievietošanas laikā, 

lai atturētu putnus no 
pietuvošanās atzaru auklām. 

Kuģi, kuru garums ir 35 m vai vairāk: 

 izvieto vismaz vienu putnu atbaidīšanas auklu. Ja tas ir praktiski 
iespējams, kuģi cenšas izmantot otru putnu atbaidīšanas auklu, ja ir 

liels putnu daudzums vai liela putnu aktivitāte; abas putnu 

atbaidīšanas auklas izvieto vienlaicīgi, pa vienai katrā ievietojamās 
jedas pusē. 

 Putnu atbaidīšanas auklu garumam virs ūdens virsmas ir jābūt 

vismaz 100 m. 

 Jāizmanto pietiekama garuma garās slokšņu virtenes, kas mierīgos 
apstākļos sniedzas līdz jūras virsmai. 

 Garajām slokšņu virtenēm jābūt ne vairāk kā 5 m attālumā citai no 

citas. 
Kuģi, kuru garums ir mazāks par 35 m: 

 izvieto vismaz vienu putnu atbaidīšanas auklu. 

 Garumam virs ūdens virsmas ir jābūt 75 m vai vairāk. 

 Jāizmanto garas un/vai īsas slokšņu virtenes (bet kuru garums 

pārsniedz 1 m), kuras izvieto šādos attālumos: 

 īsās: ne vairāk kā 2 m attālumā citu no citas, 

 garās: putnu atbaidīšanas auklas pirmajos 55 m — ne vairāk kā 5 m 
attālumā citu no citas. 
Papildu vadlīnijas par putnu atbaidīšanas auklu konstrukciju un 
izvietošanu ir sniegtas šīs regulas 5. pielikumā. 

Auklu noslogošana Pirms ievietošanas ūdenī uz atzaru 1 m attālumā no āķa piestiprina gremdes, kas kopā sver vairāk nekā 
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auklas jāizvieto gremdes 45 g, vai  
3,5 m attālumā no āķa piestiprina gremdes, kas kopā sver vairāk 
nekā 60 g, vai  
4 m attālumā no āķa piestiprina gremdes, kas kopā sver vairāk nekā 
98 g. 
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5. PIELIKUMS 

Papildu vadlīnijas par putnu atbaidīšanas auklu konstrukciju un izvietošanu 

Preambula 

Putnu atbaidīšanas auklu izvietošanas minimālie tehniskie standarti ir atrodami šīs regulas 

4. pielikumā, un šeit tie netiek atkārtoti. Šīs papildu vadlīnijas ir izstrādātas, lai palīdzētu 

sagatavot un īstenot putnu atbaidīšanas auklu izmantošanas noteikumus kuģiem, kas zvejo ar 

āķu jedām. Kaut arī šīs vadlīnijas jau ir diezgan skaidri formulētas, ir vēlams eksperimentējot 

uzlabot putnu atbaidīšanas auklu efektivitāti, ievērojot šīs regulas 4. pielikumā izklāstītās 

prasības. Vadlīnijās ņemti vērā mainīgi vides un darbības apstākļi, piemēram, laikapstākļi, 

zvejas rīku izlikšanas ātrums un kuģa lielums; tie ietekmē putnu atbaidīšanas auklu 

konstrukciju un lietderīgumu ēsmas pasargāšanā no putniem. Putnu atbaidīšanas auklu 

konstrukciju un izmantošanas veidu var mainīt, lai ņemtu vērā minētos mainīgos faktorus, ja 

tādējādi netiek ietekmēts atbaidīšanas auklas lietderīgums. Putnu atbaidīšanas auklu 

konstrukcijā ir paredzēti turpmāki uzlabojumi, tālab šīs vadlīnijas turpmāk pārskatīs. 

Putnu atbaidīšanas auklas konstrukcija (sk. 1. attēlu) 

1. Atbilstīga velkama ierīce, kas piestiprināta putnu atbaidīšanas auklas ūdenī esošajai daļai, 

var uzlabot auklas nostiepumu virs ūdens.  

2. Auklas daļai, kas atrodas virs ūdens, vajadzētu būt pietiekami vieglai, lai tās kustības 

nebūtu paredzamas un putni pie tām nepierastu, un pietiekami smagai, lai vējš neaizpūstu 

auklu.  

3. Aukla jāpiestiprina pie kuģa ar izturīgu cilindrisku griezuli, lai mazinātu auklas sapīšanos.  

4. Slokšņu virtenes būtu jāizgatavo no materiāla, kurš ir viegli pamanāms un kura kustības 

nav iespējams paredzēt (piemēram, izturīga, smalka aukla, pārklāta ar sarkanu poliuretānu), 

tās jāpiestiprina pie putnu atbaidīšanas auklas, izmantojot izturīgu trīspusēju griezuli (kas arī 

mazina sapīšanos).  

5. Katrai slokšņu virtenei jāsastāv no divām vai vairākām virknēm.  

6. Katrs slokšņu virtenes pāris jāaprīko ar karabīni, lai to varētu noņemt, tādējādi atvieglojot 

auklas uzglabāšanu. 

Putnu atbaidīšanas auklu izvietošana 

1. Aukla jāpiekar pie kārts, kas piestiprināta pie kuģa. Kārtij jābūt novietotai pēc iespējas 

augstāk, lai aukla sargātu ēsmu pietiekamā attālumā aiz kuģa un neiepītos zvejas rīkos. 

Lielāks kārts augstums nodrošina labāku ēsmas aizsardzību. Piemēram, novietojot kārti 

aptuveni 7 metru augstumā virs ūdens, ēsma tiks aizsargāta aptuveni 100 metru zonā.  

2. Ja kuģi izmanto tikai vienu putnu atbaidīšanas auklu, tā jāizliek vēja virzienā attiecībā pret 

iegremdētajām ēsmām. Ja āķus ar ēsmu neievieto no kuģa pakaļgala, putnu atbaidīšanas 

auklas stiprinājuma punktam pie kuģa jāatrodas vairākus metrus no kuģa pakaļgala tajā kuģa 

pusē, no kuras ēsmas tiek ievietotas. Ja kuģi izmanto divas putnu atbaidīšanas auklas, āķi ar 

ēsmu būtu jāizvieto starp abām putnu atbaidīšanas auklām.  

3. Ir vēlama vairāku putnu atbaidīšanas auklu izmantošana, lai nodrošinātu vēl labāku ēsmas 

aizsardzību no putniem.  

4. Tā kā auklas var pārtrūkt un sapīties, uz kuģa vajadzētu būt putnu atbaidīšanas rezerves 

auklām, lai varētu aizstāt bojātās auklas un nodrošināt, ka zvejas operācijas var turpināties bez 
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pārtraukumiem. Putnu atbaidīšanas auklā var iestrādāt pārtrūkstošus posmus, lai pēc iespējas 

mazinātu drošības un ekspluatācijas problēmas gadījumos, kad āķu jedas pludiņš samudžinās 

vai iepinas putnu atbaidīšanas auklas ūdenī esošajā daļā.  

5. Ja zvejnieki izmanto ēsmas izmešanas ierīci, jānodrošina putnu atbaidīšanas auklas un 

ierīces saskaņota izmantošana, nodrošinot to: i) ka ēsmu ar minēto ierīci izmet tieši putnu 

atbaidīšanas auklas aizsargātajā zonā un ii) ka izmanto divas putnu atbaidīšanas auklas, ja 

izmanto tādu ēsmas izmešanas ierīci (vai vairākas šādas ierīces), ar ko ēsmu iespējams izmest 

gan pie labā, gan pie kreisā borta.  

6. Ja atzaru auklu izmet ar roku, zvejniekiem ir jānodrošina, ka āķi ar ēsmu un saritinātās 

atzaru auklas daļas tiek izmestas putnu atbaidīšanas auklas aizsargātajā zonā, izvairoties no 

dzenskrūves turbulences, kas var palēnināt grimšanas ātrumu.  

7. Zvejniekus rosina uzstādīt manuālas, elektriskas vai hidrauliskas vinčas, lai atvieglotu 

putnu atbaidīšanas auklu izlikšanu un satīšanu. 

 

 

 

Āķu jeda (zvejas rīka konfigurācija). Vidējais atzaru auklas garums (m): taisnas auklas garums 

metros starp sakabi un āķi. 

Tulkojums:  

Float = Pludiņš 

Sea level = Jūras līmenis 

Sea-surface temperature = Jūras virsmas temperatūra 

Float line length = Peldošās virves garums 
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Main line material = Galvenās auklas materiāls 

Average length between branches = Vidējais garums starp atzaru auklām 

Branch line length = Atzaru auklas garums 

Light sticks = Gaismas stienīši 

Leader/trace type = Pavadiņas tips 

Hook type = Āķa tips 

Bait type = Ēsmas veids 

Hooks between floats (hooks per basket) = Āķu skaits starp pludiņiem (hooks per basket, 

HPB) 
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6. PIELIKUMS 

Fraktēšanas nolīguma vispārīgie noteikumi 

 

Fraktēšanas nolīgumā ietver šādus nosacījumus. 

Karoga Puse ir rakstiski piekritusi fraktēšanas nolīgumam. 

Fraktēšanas nolīguma satvarā veikto zvejas operāciju kumulatīvais ilgums nevienā 

kalendārajā gadā nepārsniedz 12 mēnešus. 

Fraktējamos zvejas kuģus ir reģistrējušas tādas atbildīgās līgumslēdzējas puses un sadarbīgās 

puses, kas nav līgumslēdzējas puses, kuras skaidri piekrīt piemērot IOTC saglabāšanas un 

pārvaldības pasākumus un panākt, ka to kuģi tos izpilda. Visas karoga līgumslēdzējas puses 

vai sadarbīgās puses, kas nav līgumslēdzējas puses, faktiski pilda savu pienākumu kontrolēt 

savus zvejas kuģus, lai nodrošinātu atbilstību IOTC saglabāšanas un pārvaldības pasākumiem. 

Fraktējamie zvejas kuģi ir IOTC reģistrā ar kuģiem, kuriem atļauts darboties IOTC 

kompetences apgabalā. 

Neskarot fraktētājas Puses pienākumus, karoga Puse nodrošina, ka fraktētais kuģis ievēro gan 

fraktētājas Puses, gan karoga Puses tiesību aktus, un saskaņā ar savām tiesībām, saistībām un 

jurisdikciju, kas tai noteiktas starptautiskajās tiesībās, nodrošina, ka fraktētie kuģi ievēro 

relevantos saglabāšanas un pārvaldības pasākumus, kurus noteikusi IOTC. Ja fraktētāja Puse 

atļauj fraktētajam kuģim doties zvejot atklātā jūrā, karoga Puses pienākums ir kontrolēt 

atklātās jūras zveju, ko veic saskaņā ar fraktēšanas līgumu. Fraktētais kuģis VMS un nozvejas 

datus ziņo fraktētājai Pusei, karoga Pusei un IOTC sekretariātam. 

Visas nozvejas (vēsturiskās un pašreizējās/turpmākās), arī piezveju un izmetumus, kas gūti 

saskaņā ar fraktēšanas nolīgumu, ieskaita fraktētājas Puses kvotās vai zvejas iespējās. Arī 

novērotāju klātbūtni (vēsturisko, pašreizējo/turpmāko) uz šādiem kuģiem laikā, kamēr kuģis 

zvejo saskaņā ar fraktēšanas nolīgumu, ieskaita klātbūtnes rādītājā, kas jāpanāk fraktētājai 

Pusei. 

Fraktētāja Puse ziņo IOTC visas nozvejas, arī piezveju un izmetumus, un citu informāciju, ko 

pieprasījusi IOTC un kas ziņojama saskaņā ar fraktēšanas paziņošanas shēmu, kura detalizēti 

aprakstīta CMM 19/07 IV daļā. 

Rezultatīvai zvejniecības pārvaldībai saskaņā ar attiecīgajiem IOTC saglabāšanas un 

pārvaldības pasākumiem izmanto kuģu satelītnovērošanas sistēmas (VMS) un, attiecīgā 

gadījumā, zvejas apgabalu diferencēšanas rīkus, tādus kā zivju iezīmējuma zīmes vai 

marķējumi. 

Novērotāju klātbūtne aptver vismaz 5 % zvejas piepūles. 

Fraktētajiem kuģiem ir fraktētājas Puses izdota zvejas licence, un tie nav iekļauti IOTC NNN 

zvejas kuģu sarakstā un/vai citu reģionālu zvejniecības pārvaldības organizāciju NNN zvejas 

kuģu sarakstā. 

Kad fraktētie kuģi darbojas saskaņā ar fraktēšanas nolīgumu, tiem, ciktāl iespējams, nav 

atļauts izmantot karoga līgumslēdzēju pušu vai sadarbīgu pušu, kas nav līgumslēdzējas puses, 

kvotas (ja tādas ir) vai zvejas tiesības. Kuģim nekādā gadījumā nav atļauts vienlaikus zvejot 

saskaņā ar vairākiem fraktēšanas nolīgumiem. 

Ja vien tas nav īpaši paredzēts fraktēšanas nolīgumā un neatbilst relevantajiem valsts 

normatīvajiem aktiem, fraktēto kuģu nozveju izkrauj tikai fraktētājas līgumslēdzējas puses 

ostās vai tās tiešā pārraudzībā, lai nodrošinātu, ka fraktēto kuģu darbības nav pretrunā IOTC 

saglabāšanas un pārvaldības pasākumiem. 

Uz fraktētā kuģa vienmēr atrodas fraktēšanas dokumentācijas kopija. 


